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Laut Artikel 1 des Landesgesetzes vom 13. 

Dezember 2006, Nr. 14 (Forschung und 
Innovation) sieht die Autonome Provinz 
Bozen, in der Folge als Land bezeichnet, in 
Wissenschaft, Forschung, Technologie-
entwicklung und Innovation einen wichtigen 
Motor für eine nachhaltige und soziale 

Entwicklung und für die Steigerung der 
Wettbewerbsfähigkeit und der Attraktivität des 
Standorts, mit besonderem Augenmerk auf die 
KMU. Unter anderem ist es institutionelles Ziel 
des Landes, auf Landesebene zwischen 
Unternehmen, Forschung sowie Aus- und 

Weiterbildung ein integriertes Netzwerk zu 
schaffen und zu unterstützen. Dadurch sollen 
Initiativen, Tätigkeiten und Strukturen für die 
Wissenschaft, die Forschung und die 
Entwicklung, den Technologietransfer und die 
Innovation entwickelt werden. 

 Ai sensi dell’articolo 1 della legge provinciale 

13 dicembre 2006, n. 14 (Ricerca e 
innovazione), la Provincia Autonoma di 
Bolzano, di seguito denominata Provincia, 
vede nella scienza, nella ricerca, nello sviluppo 
tecnologico e nell'innovazione un importante 
motore per uno sviluppo sostenibile e sociale e 

per migliorare la competitività e l'attrattività del 
territorio, con particolare riguardo alle PMI. Tra 
le sue finalità istituzionali persegue l'obiettivo 
di avviare e sostenere la creazione di un 
contesto territoriale integrato tra impresa, 
ricerca e formazione, al fine di sviluppare una 

rete di iniziative, attività e strutture per la 
scienza, la ricerca e lo sviluppo, il 
trasferimento tecnologico e l'innovazione. 

   
Laut Artikel 4 des genannten Landesgesetzes, 
fördert das Land die Innovation der 
Unternehmen, die Zusammenarbeit zwischen 
den Unternehmen sowie zwischen den 
Unternehmen und den öffentlichen und 

privaten Subjekten, die im Forschungs- und 
Ausbildungsbereich tätig sind, mit dem Ziel, 
das Landessystem der Innovation, 
angewandten Forschung und Entwicklung zu 
bilden, zu welchem auch Wissenschafts- und 
Technologieparks zählen. 

 Ai sensi dell’articolo 4 della citata legge, la 
Provincia promuove l'innovazione delle 
imprese, la cooperazione tra imprese e tra 
queste e i soggetti pubblici e privati che 
operano nel campo della ricerca e della 

formazione, al fine di creare il Sistema 
provinciale dell'innovazione, della ricerca 
applicata e dello sviluppo, di cui fanno parte 
anche i parchi scientifici e tecnologici. 

   
Artikel 10 des genannten Landesgesetzes 
sieht unter den Aufgaben des Landes, die 
Förderung der Entwicklung der Innovation, 
unter besonderer Berücksichtigung der Klein- 
und Mittelbetriebe vor. 

 L’articolo 10 della citata legge prevede tra i 
compiti della Provincia la promozione dello 
sviluppo dell’innovazione, con particolare 
riguardo alle piccole e medie imprese.  

   
Zur Erfüllung dieser Aufgabe sieht Buchstabe 
k) Absatz 1 des zitierten Artikels 10 die 
Möglichkeit der Beteiligung am Kapital und der 
Finanzierung der Verwaltungskosten für 
Technologieparks, Gründerzentren, 

Innovationscluster und andere 
Körperschaften, die auf Forschung- und 
Innovationsförderung ausgerichtet sind, vor. 

 Per l’attuazione di tale compito, la lettera k), 
comma 1 del citato articolo 10 prevede la 
possibilità di partecipare al capitale e 
finanziare le spese di gestione di parchi 
tecnologici, incubatori d’impresa, poli di 

innovazione e altri enti finalizzati alla 
promozione della ricerca e dell’innovazione. 

   
Artikel 63/bis und 66/quater des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 

in geltender Fassung, und die diesbezügliche 
Durchführungsverordnung, erlassen durch 
Dekret des Landeshauptmannes vom 28. Juni 
2023, Nr. 17 regeln das Kontrollsystem für die 
Gesellschaften mit Beteiligung des Landes 
sowie ihre strategische Governance und 

Management Governance, mit Beachtung der 
Einhaltung der Grundsätze und der 
Bestimmungen über die Transparenz, 
Effizienz und Wirtschaftlichkeit. 

 Gli articoli 63/bis e 66/quater della legge 
provinciale 29 gennaio 2002, n. 1 e successive 

modifiche, e il relativo regolamento di 
esecuzione di cui al Decreto del Presidente 
della Provincia 28 giugno 2023, n. 17, 
disciplinano il sistema dei controlli sulle società 
partecipate della Provincia e la loro 
governance strategica e gestionale, prestando 

attenzione al rispetto dei principi e delle norme 
di trasparenza, efficienza ed economicità. 
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Laut Landesgesetz vom 16. November 2007, 

Nr. 12 in geltender Fassung betreffend „Lokale 
öffentliche Dienstleistungen und öffentliche 
Beteiligungen“, kann das Land Gesellschaften 
gründen, deren Gegenstand die Erbringung 
von Dienstleistungen ist, die für die Verfolgung 
der institutionellen Zwecke notwendig sind, 

sowie Gesellschaften, die öffentliche 
Bauvorhaben planen, realisieren und 
verwalten und die Beschaffungsdienste 
durchführen. Zu diesem Zweck wurde mit 
Urkunde Rep. Nr. 90435, Sammlung Nr. 9430 
vom 08. Juli 2008 die Gesellschaft BLS AG 

gegründet, welche nachfolgend mit Beschluss 
der Landesregierung vom 11. September 
2018, Nr. 893, in „NOI AG“ umbenannt 
wurde.    

 Ai sensi della legge provinciale 16 novembre 

2007, n. 12, e successive modifiche recante la 
disciplina in materia di “Servizi pubblici locali e 
partecipazioni pubbliche”, la Provincia può 
costituire società aventi per oggetto attività di 
prestazione di servizi, strettamente necessarie 
per il perseguimento delle proprie finalità 

istituzionali nonché società di progettazione, 
realizzazione e gestione di un’opera pubblica e 
che svolgono servizi di committenza. A questi 
fini, con atto rep. n. 90435, Racc. n. 9430 del 8 
luglio 2008, è stata costituita la società BLS 
S.p.A., la cui denominazione sociale è 

stata successivamente modificata in “NOI 
S.p.A.” con delibera di Giunta provinciale del 
11 settembre 2018, n. 893. 

   
Als Gesellschaft mit ausschließlicher 

Beteiligung des Landes, die damit den 
gleichartigen Kontrollen des Landes unterliegt, 
ist es Zweck der NOI AG zur wirtschaftlichen 
und sozialen Entwicklung Südtirols 
beizutragen, insbesondere zur Steigerung der 
Forschungs- und Innovationsfähigkeit 

Südtirols, seiner Unternehmen und 
Einrichtungen, indem sie das Land in der 
Umsetzung von Projekten, auch 
infrastruktureller Natur, unterstützt. Basierend 
auf dem Statut (Art. 3), führt die NOI AG, im 
Namen des Landes, im Wesentlichen die 

folgenden Aktivitäten durch.   

 NOI S.p.A., società integramente partecipata 

dalla Provincia, soggetta al controllo analogo 
della stessa, ha lo scopo di contribuire allo 
sviluppo economico e sociale dell’Alto Adige, 
in particolare aumentando a capacità di ricerca 
e innovazione dell’Alto Adige, delle sue 
imprese e delle sue istituzioni, sostenendo la 

Provincia nell’attuazione di progetti, anche 
infrastrutturali. In base al proprio statuto (art. 
3), NOI S.p.A. svolge, in nome della Provincia, 
in sintesi le seguenti attività:  

a) Entwicklung, Bau, Führung, 
Positionierung, Verwaltung und 
Vermarktung der Wissenschafts- und   
Technologieparks   in   Südtirol, 
einschließlich möglicher Außenstellen 

samt Flächen- und Facility Management; 

 a) sviluppo, costruzione, gestione, 
amministrazione, posizionamento e 
promozione dei parchi scientifici e 
tecnologici dell’Alto Adige, comprese 
possibili sedi secondarie, inclusa la 

gestione delle aree e delle strutture 
(Facility Management); 

b) strategische Beratungsleistungen für 
Unternehmen, Startups und KMU, die im 
Innovations- und Forschungsumfeld tätig 
sind; 

 b) servizi di consulenza strategica alle 
imprese, start up e PMI operanti in contesti 
di innovazione e ricerca; 

c) Schaffung eines optimalen Forschungs- 
und Innovationsumfeldes, das eine 
Steigerung der Ausgaben für Forschung 
und Entwicklung, auch im Rahmen einer 
öffentlichen und privaten Partnerschaft, 
begünstigt und beflügelt;  

 c) creazione di un ambiente ottimale e di 
stimolo per la ricerca e l’innovazione, che 
favorisca maggiori investimenti in ricerca e 
sviluppo, anche tramite partenariato 
pubblico e privato; 

d) Förderung und Entwicklung der Innovation 
und Forschung, Wissenstransfer, 
Förderung und Vernetzung der 
Innovations- und Forschungsakteure, 
strategische Stärkung der 
Kompetenzfelder Südtirols, Unterstützung 

und Gründung innovativer Unternehmen; 

 d) promozione e sviluppo dell’innovazione e 
della ricerca, trasferimento di conoscenze, 
sostegno e messa in rete dei player 
dell’innovazione e ricerca, potenziamento 
strategico di settori di competenza dell’Alto 
Adige, sostegno e costituzione di imprese 

innovative; 

e) Abwicklung von Förder- und 
Entwicklungsmaßnahmen zur Stärkung 
der Südtiroler Wirtschaft oder bestimmter 
Sektoren; 

 e) esecuzione di misure di sostegno e 
sviluppo a favore dell’economia dell’Alto 
Adige o altri specifici settori; 
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f) weitere   von   der   Landesregierung   

übertragene Aufgaben. 

 f) altri compiti affidati dalla Giunta 

Provinciale. 
   
Gemäß Artikel 4 Absatz 1 der oben genannten 
Durchführungsverordnung, Dekret des 
Landeshauptmannes vom 28. Juni 2023, Nr. 
17 obliegt die strategische Governance für 

beteiligte Gesellschaften der Landesregierung, 
welche sich für die technische Unterstützung 
auf die fachlich zuständige 
Organisationseinheit gemäß Anlage A der 
zitierten Verordnung stützt. Die zuständige 
Organisationseinheit für die strategische 

Governance der NOI AG ist die Abteilung 
Innovation, Forschung, Universität und 
Museen. 

 Ai sensi dell’articolo 4, comma 1, del 
sopracitato regolamento di esecuzione, di cui 
al decreto del Presidente della Provincia 28 
giugno 2023, n. 17, alla Giunta provinciale 

spetta la governance strategica delle società 
partecipate e si  avvale del supporto tecnico 
della struttura organizzativa competente per 
materia, di cui all’allegato A del citato 
regolamento. Per la governance strategica 
della società NOI S.p.A. la struttura 

competente è la Ripartizione provinciale 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei. 

   
Gemäß Artikel 5 der oben genannten 
Durchführungsverordnung, Dekret des 

Landeshauptmannes vom 28. Juni 2023, Nr. 
17 Anhang A, übt die Landesabteilung 
Innovation, Forschung, Universität und 
Museen auch die Management Governance 
über die NOI S.p.A. aus. 

 Ai sensi dell’articolo 5 del sopracitato 
regolamento di esecuzione di cui al decreto del 

Presidente della Provincia 28 giugno 2023, n. 
17, allegato A, la Ripartizione provinciale 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei 
esercita anche la governance gestionale della 
NOI S.p.A.   

   

Die Beziehungen zwischen der Gesellschaft 
NOI AG und dem Land sind im 
entsprechenden Dienstleistungsvertrag 
geregelt, welcher den Gegenstand des 
jährlichen Auftrags sowie die Regelung der 
Modalitäten zum Fluss der Finanzmittel, die 

für das Funktionieren der Gesellschaft bzw. 
die Ausführung ihrer institutionellen 
Tätigkeiten und der Umsetzung des 
Tätigkeitsprogramms, gemäß Artikel 3 der 
Satzung der NOI AG, nötig sind, beinhaltet. 

 I rapporti tra la società NOI S.p.A. e la 
Provincia sono disciplinati con apposito 
contratto di servizi, il quale contiene l’oggetto 
dell’incarico annuale nonché il regolamento del 
flusso dei mezzi finanziari necessari per il 
funzionamento della società ovvero per 

consentirle di svolgere le proprie attività 
istituzionali e la realizzazione del programma 
di attività annuale, come previsto dall’articolo 3 
dello statuto della società.  

   

Das Tätigkeitsprogramm der NOI AG für das 
Jahr 2024 (Anlage „A“) wurde nach vorheriger 
Abstimmung mit der zuständigen 
Landesabteilung vom Verwaltungsrat der NOI 
AG in der Sitzung vom 29. November 2023 
genehmigt und nachfolgend, zusammen mit 

dem Angebot für die Abwicklung der 
entsprechenden Dienstleistungen, an die 
Landesabteilung Innovation, Forschung, 
Universität und Museen übermittelt (Prot. Nr. 
0065019, 23.01.2024).  

 Il programma di attività di NOI S.p.A. per 
l’anno 2024 (allegato “A”), concordato 
preventivamente con la ripartizione 
competente, è stato approvato dal Consiglio di 
amministrazione di NOI S.p.A. nella seduta del 
29 novembre 2023 e successivamente inviato  

alla Ripartizione provinciale per l’Innovazione, 
Ricerca, Università e Musei, assieme alla 
relativa offerta economica per lo svolgimento 
dei relativi servizi (prot.n. 0065019, 
23.01.2024).  

   

Das Tätigkeitsprogramm, welches von der 
NOI AG übermittelt wurde, stellt eine 
Gesamtheit von Dienstleistungen öffentlichen 
Interesses dar, welche, auch zum Nutzen der 
Allgemeinheit, die speziellen Bedürfnisse des 
Landes erfüllen und entscheidend für die 

Umsetzung der in Artikel 10 des 
Landesgesetzes vom 13. Dezember 2006, Nr. 
14, angestrebten Ziele sind.  

 Il programma di attività presentato da NOI 
S.p.A. contiene un insieme di servizi 
d’interesse pubblico, che, perseguendo anche 
obbiettivi di vantaggio generale per la 
collettività, soddisfano le specifiche esigenze 
della Provincia e sono strumentali 

all’attuazione delle finalità previste dall’art. 10 
della legge provinciale 13 dicembre 2006, n. 
14.  
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Die Abteilung Innovation, Forschung, 

Universität und Museen hat, wie aus den 
Dokumenten in den Akten hervorgeht, unter 
Berücksichtigung des Nutzens für die 
Allgemeinheit und der damit verbundenen 
externen Effekte auch im Hinblick auf 
Universalität, Sozialität, Effizienz, Qualität der 

Leistung, Schnelligkeit des Verfahrens und 
rationelle Nutzung öffentlicher Ressourcen, 
die Bewertung der Angemessenheit des 
Angebots vorgenommen. Auf Grundlage der 
durchgeführten Überprüfung, unter 
Berücksichtigung sowohl des Gegenstandes 

und des Werts der Dienstleistungen als auch 
der Art und strukturellen Größe der 
anbietenden Inhouse-Gesellschaft und in 
Anbetracht der Tatsache, dass der 
Gegenstand des Auftrages viele komplexe 
und unterschiedliche Dienstleistungen 

umfasst, ist die Abteilung zum Schluss 
gekommen, dass das Angebot als 
angemessen erscheint und dass die direkte 
Beauftragung der Gesellschaft NOI AG einen 
einzigartigen Charakter aufweist, der auf dem 
derzeitigen Markt von keinem einzelnen 

privaten Unternehmen auf vergleichbare 
Weise angeboten werden kann. 

 La Ripartizione Innovazione, Ricerca, 

Università e Musei, come risulta dalla 
documentazione versata in atti, ha proceduto 
alla valutazione della congruità economica 
dell’offerta, tenendo conto dei vantaggi per la 
collettività, delle connesse esternalità anche in 
relazione al perseguimento di obiettivi di 

universalità, socialità, efficienza, qualità della 
prestazione, celerità del procedimento e 
razionale impiego delle risorse pubbliche. Sulla 
base dell’attività istruttoria condotta, avuto 
riguardo all’oggetto e al valore delle 
prestazioni, la natura e la dimensione 

strutturale della società in-house offerente, 
tenuto conto che l’oggetto della prestazione 
include molteplici e complessi servizi diversi 
tra loro, la ripartizione  è giunta alla 
conclusione che l‘offerta risulti 
economicamente congrua e che l’affidamento 

diretto di un incarico alla società NOI S.p.A. 
presenti un carattere di unicità che si ritiene 
non riscontrabile in un unico soggetto privato 
sul mercato attuale.  

   
Auf Grundlage der obigen Ausführungen hält 
es das Land daher für zweckmäßig, die 
Inhouse-Gesellschaft NOI AG, mittels eines 

Dienstleistungsvertrages (Anlage „B”), mit der 
Durchführung der Tätigkeiten laut 
Tätigkeitsprogramm 2024 (Anlage „A“) zu 
beauftragen. Die finanzielle Deckung ist auf 
dem Kapitel U14031.1530 des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen 

Provinz Bozen 2024 gewährleistet.  

 Viste le premesse di cui sopra la Provincia 

ritiene quindi opportuno affidare l’incarico, 

tramite un contratto di servizio (allegato “B”), 

alla società in house NOI S.p.A. per la 

realizzazione delle attività di cui al programma 

2024 (allegato “A”). A tal fine la copertura 

finanziaria è garantita sul capitolo 

U14031.1530 del bilancio finanziario 

gestionale della Provincia Autonoma di 

Bolzano 2024. 
   
Die zuständige Organisationsstruktur 
bescheinigt, dass die vorliegende Maßnahme 
die Gewährung einer Finanzierung zur 

Umsetzung des oben genannten 
Dienstleistungsvertrages 2024 (Anlage „B“) 
betrifft. Die darin enthaltenen Tätigkeiten fallen 
in die Kategorie der öffentlichen 
Investitionsprojekte, für welche gemäß Artikel 
11 des Gesetzes vom 16. Januar 2003, Nr. 3, 

in geltender Fassung, und gemäß 
Rundschreiben des Landesgeneraldirektors 
vom 25. Januar 2022, Nr. 3, betreffend die 
Reformierung des Einheitlichen Projektcodes 
(CUP), eine Identifizierung durch den CUP 
erforderlich ist: Der Dienstleistungsvertrag 

2024 (Anlage „B“) wird durch den CUP 
B59I24000730003 identifiziert. 

 La competente struttura organizzativa attesta 
che il presente provvedimento riguarda la 
concessione di un finanziamento per la 

realizzazione del citato contratto di servizio 
2024 (allegato “B”) e che gli interventi ivi 
contenuti sono riconducibili alla categoria dei 
progetti di investimento pubblico e pertanto, ai 
sensi dell’art. 11, legge 16 gennaio 2003, n. 3 
e successive modifiche e della circolare del 

Direttore generale della Provincia del 25 
gennaio 2022, n. 3 sulla riforma del Codice 
Unico di Progetto (CUP), è richiesta una 
identificazione tramite CUP: il contratto di 
servizio 2024 (allegato “B”) è identificato con il 
CUP B59I24000730003; 

   
Das Verfahren für die Direktvergabe (Nr. 
041971/2024) an die Inhouse-Gesellschaft 
NOI AG wurde auf dem Vergabeportal des 

Landes abgewickelt. Der entsprechende CIG-
Kode lautet: B1C9835516.  

 La procedura per l’affidamento diretto (n. 
041971/2024) alla società in house NOI S.p.A.  
è stata svolta sul portale provinciale per gli 

appalti pubblici. Il rispettivo Codice CIG è il 
seguente: B1C9835516.  
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Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 
 

einstimmig in gesetzlicher Form  a voti unanimi legalmente espressi 
   
1) das beiliegende Tätigkeitsprogramm der 

NOI AG für das Jahr 2024 (Anlage „A“), 
welches Bestandteil dieses Beschlusses 
bildet, zu genehmigen, 

 1) di approvare l’allegato programma di 
attività di NOI S.p.A. per l’anno 2024 
(allegato “A”), facente parte integrante 
della presente delibera; 

   
2) den beiliegenden Dienstleistungs-

vertragsentwurf (Anlage „B“), welcher 
Bestandteil dieses Beschlusses bildet, zu 
genehmigen und den zuständigen 
Ressortdirektor zu ermächtigen, den 

entsprechenden Vertrag zu unterzeichnen 
und eventuelle geringfügige 
Abänderungen, welche dem Interesse der 
Landesverwaltung entsprechen und den 
Inhalt nicht wesentlich verändern, 
anzubringen, 

 2) di approvare l’allegato schema di contratto 
di servizio (allegato “B”), facente parte 
integrante della presente delibera e di 
autorizzare il direttore di dipartimento 
competente a sottoscrivere il relativo 

contratto e ad apportare eventuali 
modifiche non essenziali che risultino 
corrispondenti all’interesse 
dell’amministrazione provinciale e non 
cambino il contenuto sostanzialmente; 

   
3) die Ausgabe betreffend den 

Dienstleistungsvertrag NOI AG 2024, 
identifiziert durch den CUP 
B59I24000730003, in Höhe von 
13.300.000,00 Euro (inklusive MwSt.), auf 

dem Kapitel U14031.1530 des 
Verwaltungshaushaltes der Autonomen 
Provinz Bozen 2024, gemäß Anlage SAP, 
Bestandteil des vorliegenden 
Beschlusses, zweckzubinden. 

 3) di impegnare la spesa relativa al contratto 
di servizio NOI S.p.A. 2024, identificato 
con il CUP B59I24000730003, pari ad euro 
13.300.000,00 (IVA compresa), sul 
capitolo U14031.1530 del bilancio 

finanziario gestionale della Provincia 
Autonoma di Bolzano 2024, come da 
allegato SAP, parte integrante della 

presente delibera. 

   

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER 
LANDESREGIERUNG 

 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE 
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PIANO DELLE ATTIVITÀ 
2024 
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Bozen, Bolzano,

Sammlung: Raccolta:

DIENSTLEISTUNGSVERTRAG CONTRATTO DI SERVIZIO

zwischen tra

der AUTONOMEN PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

{im Folgenden LAND genannt), mit Sitz und

Geschäftsdomizil in Bozen, Silvius-Magnago-

Platz 1, Steuernummer 00390090215,

vertreten durch Armin Gatterer in seiner

Eigenschaft als Ressortdirektor und zuständig

für das Ressort Innovation und Forschung,

Museen, Denkmalpflege, Deutsche Kultur und

Bildungsförderung,

auf Grund des Beschlusses der

Landesregierung vom XX.XX.2024, Nr. xxx

ermächtigt, diese Vereinbarung abzuschließen

la PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO

ADIGE {di seguito denominata Provincia), con

sede e domicilio fiscale in Bolzano, Piazza

Silvius Magnago 1, codice fiscale 00390090215,

nella persona del direttore di dipartimento,

Armin Gatterer, competente per il
dipartimento Innovazione e Ricerca, Musei,

Beni culturali, Cultura tedesca e Diritto allo

studio,

autorizzato alla sottoscrizione del presente

contratto in base a deliberazione della Giunta

provinciale, del xx.xx.xxxx, n. xxx

und e

der Gesellschaft NOI AG mit Sitz und
Geschäftsdomizil in Bozen, Voltastraße 13/A,

Steuernummer 02595720216,
Gesellschaftskapital 179.813.000,00 Euro, voll
eingezahlt, vertreten durch die Präsidentin des
Verwaltungsrates Dr. Helga

Grund

des Protokolls der Sitzung des

Verwaltungsrates vom 29.05.2024 ermächtigt

diese Vereinbarung abzuschließen.

la società NOI S.p.A con sede e domicilio fiscale
in Bolzano, via Volta, 13/A, codice fiscale

02595720216, capitale sociale sottoscritto e

versato di euro 179.813.000,00, nella persona
della Presidente del Consiglio di

Amministrazione Dott.ssa Helga Thaler

autorizzata alla
sottoscrizione del presente atto in base a

decisione del Consiglio di Amministrazione del

29.05.2024.
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Vorausgeschickt Premesso che

1. Artikel 63/bis und 66/quater des

Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 in
geltender Fassung, und die diesbezügliche

Durchführungsverordnung, erlassen durch

Dekret des Landeshauptmannes vom 28. Juni
2023, Nr. 17 regeln das Kontrollsystem für die

Gesellschaften mit Beteiligung des Landes

sowie ihre strategische Governance und
Management Governance, mit Beachtung der

Einhaltung der Grundsätze und der

Bestimmungen über die Transparenz, Effizienz
und Wirtschaftlichkeit.

2. Gemäß Landesgesetzes vom 16. November

2007, Nr. 12 kann das Land, zum Schutz des

1. Gli articoli 63/bis e 66/quater della legge

provinciale del 29 gennaio 2002, n. 1 e
successive modifiche, e il relativo regolamento
di esecuzione di cui al Decreto del Presidente
della Provincia del 28 giugno 2023, n. 17,
disciplinano il sistema dei controlli sulle società

partecipate della Provincia e la loro
governance strategica e gestionale, prestando
attenzione al rispetto dei principi e delle norme
di trasparenza, efficienza ed economicità;

2. Ai sensi della legge provinciale del 16
novembre 2007, n. 12, al fine di tutelare la

1



2 
 

Wettbewerbes und des Marktes, 
Gesellschaften für die Leistung von 
öffentlichen Diensten schaffen, deren 
Tätigkeiten der Verfolgung des eigenen 
institutionellen Zweckes dienen. 

concorrenza ed il mercato, la Provincia può 
costituire solo società aventi per oggetto 
attività di servizi pubblici strettamente 
necessari per il perseguimento delle proprie 
finalità istituzionali; 

   
3. Das Landesgesetz vom 23. Dezember 2005, 
Nr. 13 Artikel 5 hat die Landesregierung 
ermächtigt, die Gründung einer 
Kapitalgesellschaft mit dem Namen "Business 
Location Südtirol/Alto Adige AG (BLS)" in die 
Wege zu leiten. 

 3. La legge provinciale del 23 dicembre 2005, n. 
13, articolo 5, ha autorizzato la Giunta 
provinciale a promuovere la costituzione di una 
società di capitali denominata “Business 
Location Alto Adige / Südtirol SPA”; 

   
4. Mit Beschluss vom 03. Juni 2008, Nr. 1863 
hat die Landesregierung die Gründung der 
„Business Location Südtirol/Alto Adige AG“ 
ermächtigt, die Satzung und das 
programmatische Dokument zu Aufbau und 
Aufgaben der Gesellschaft genehmigt sowie 
die Mitglieder des Verwaltungsrates und des 
Aufsichtsrates bestellt. 

 4. Con delibera del 3 giugno 2008, n. 1863, la 
Giunta provinciale ha autorizzato la 
costituzione della società Business Location 
Alto Adige / Südtirol SPA, ha approvato lo 
statuto e il documento programmatorio 
riguardante la struttura e l’ambito d’intervento 
della società stessa nonché ha nominato i 
membri del consiglio di amministrazione e del 
collegio sindacale; 

   
5. Mit der Urkunde Rep. Nr. 90435, Sammlung 
Nr. 9430 vom 08.07.2008 der Frau Dr. 
Elisabetta Scaramellino, Notarin in Bozen, 
deren wesentlicher Bestandteil die 
obgenannte Satzung gemäß Artikel 2328, ZGB 
ist, wurde die Gesellschaft „Business Location 
Südtirol/Alto Adige AG“ gegründet. 

 5. Con l’atto Rep. n. 90435, Racc. 9430 del 
08.07.2008, della dott.ssa Elisabetta 
Scaramellino, notaio in Bolzano, di cui lo 
statuto sopraindicato costituisce parte 
integrante ai sensi dell’articolo 2328 c.c., è 
stata costituita la società Business Location 
Alto Adige/ Südtirol SPA; 

   
6. Mit Beschluss vom 11. September 2018, Nr. 
893 hat die Landesregierung die neue Satzung 
der Gesellschaft, welche auch den neuen 
Namen NOI AG ab 01.01.2019 vorsieht, 
genehmigt. 

 6. Con delibera del 11 settembre 2018, n. 893, 
la Giunta provinciale ha approvato il nuovo 
statuto della società, il quale prevede anche la 
nuova denominazione sociale “NOI S.p.A.” a 
decorrere dal 01.01.2019; 

   
7. Die Beziehungen zwischen der Gesellschaft 
NOI AG und dem Land sind im entsprechenden 
Dienstleistungsvertrag geregelt. Dieser 
beinhaltet sowohl den Gegenstand der 
jährlichen Inhouse-Beauftragung sowie die 
Regelung der Modalitäten zum Fluss der 
Finanzmittel, die für das Funktionieren der 
Gesellschaft bzw. die Ausführung ihrer 
institutionellen Tätigkeiten und der Umsetzung 
des Tätigkeitsprogramms, Gegenstand des 
Auftrags, gemäß Artikel 3 der Satzung der NOI 
AG, nötig sind. 

 7. I rapporti tra la società NOI S.p.A. e la 
Provincia sono disciplinati con apposito 
contratto di servizio, il quale contiene l’oggetto 
dell’affidamento in house annuale nonché il 
regolamento del flusso dei mezzi finanziari 
necessari per il funzionamento della società 
ovvero per consentirle di svolgere le proprie 
attività istituzionali e la realizzazione del 
programma di attività annuale oggetto 
dell’incarico, come previsto dall’articolo 3 dello 
statuto della società;   

   
8. Die jährlichen Dienstleistungsverträge 
beinhalten die Formalisierung des 

 8. I contratti di servizio annuali comprendono 
la formalizzazione dell’incarico istituzionale 
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institutionellen Auftrags, den das Land der NOI 
AG als Inhouse Gesellschaft in Form einer 
direkten Beauftragung erteilt. Insbesondere 
übt die Gesellschaft im Rahmen dieses 
institutionellen Auftrags folgende Aufgaben 
aus: 

che la Provincia conferisce in regime di 
affidamento diretto o “in house providing” a 
NOI S.p.A.. Nell'ambito di questo incarico 
istituzionale, la società svolge in particolare le 
seguenti attività: 
 

a) Die NOI AG sorgt für die Entwicklung, den 
Bau, die Führung, die Positionierung und 
die Vermarktung der Wissenschafts- und 
Technologieparks in Südtirol, an den 
Standorten Bozen und Bruneck, 
einschließlich der Verwaltung der 
entsprechenden Flächen und 
Infrastrukturen. Die Bebauung der 
Technologieparks erfolgt gemäß den 
entsprechenden Beschlüssen der 
Landesregierung vom 9. Juni 2015, Nr. 657 
und vom 31. Oktober 2017, Nr. 1160 und 
den nachfolgenden Aktualisierungen der 
jeweiligen Raumprogramme,  

 a) NOI S.p.A. si occupa dello sviluppo, della 
costruzione, della gestione, 
dell’amministrazione, del posizionamento 
e della promozione dei parchi scientifici e 
tecnologici dell’Alto Adige, collocati presso 
le sedi Bolzano e Brunico, inclusa la 
gestione delle relative aree e 
infrastrutture. L’edificazione dei parchi si 
realizza in conformità alle delibere di 
Giunta provinciale rispettivamente del 9 
giugno 2015, n. 657, e del 31 ottobre 2017, 
n. 1160, e alle successive delibere di 
attualizzazione dei relativi programmi 
planivolumetrici;  

b) Als Rechtsträger hat die NOI AG in 
Übereinstimmung mit dem Beschluss der 
Landesregierung vom 09. Juni 2015, Nr. 
657 und dem Beschluss der 
Landesregierung vom 31. Oktober 2017, 
Nr. 1160 die ordentliche und 
außerordentliche Verwaltung der auf dem 
Areal erbauten Immobilien und die 
entsprechenden dinglichen Rechte inne.  

 b) come soggetto di diritto, NOI S.p.A., in 
conformità alla delibera di Giunta 
provinciale del 9 giugno 2015, n. 657, e alla 
delibera di Giunta provinciale del 31 
ottobre 2017, n. 1160, ha la gestione 
ordinaria e straordinaria degli immobili 
costruiti nonché i relativi diritti reali; 

c) Die NOI AG bietet strategische 
Beratungsleistungen für Unternehmen, 
Startups und KMU an, die im Innovations- 
und Forschungsumfeld tätig sind. 

 c) NOI S.p.A. svolge servizi di consulenza 
strategica alle imprese, start up e PMI 
operanti in contesti di innovazione e 
ricerca; 

d) Die NOI AG verwaltet und beschließt die 
Aufnahme von Unternehmen und 
Institutionen auf dem Gelände des 
Technologieparks. 

 d) NOI S.p.A. gestisce e decide 
l’accoglimento di imprese e istituzioni 
presso gli spazi dei due parchi tecnologici; 

e) Die NOI AG schafft ein optimales 
Forschungs- und Innovationsumfeld, das 
eine Steigerung der Ausgaben für 
Forschung und Entwicklung, auch im 
Rahmen einer öffentlichen und privaten 
Partnerschaft, begünstigt und beflügelt. 

 e) NOI S.p.A. crea un ambiente ottimale, di 
stimolo e di promozione per la ricerca e 
l’innovazione, allo scopo di favorire 
maggiori investimenti in ricerca e sviluppo, 
anche tramite partenariato pubblico e 
privato; 

f) Die NOI AG betreibt Wissenstransfer, 
fördert und vernetzt die Innovations- und 
Forschungsakteure, trägt zur strategischen 
Stärkung der Kompetenzfelder Südtirols 
bei und sorgt für die Unterstützung und 
Gründung innovativer Unternehmen.  

 f) NOI S.p.A. si occupa del trasferimento di 
conoscenze, del sostegno e messa in rete 
dei player dell’innovazione e ricerca, del 
potenziamento strategico di settori di 
competenza dell’Alto Adige e del sostegno 
e costituzione di imprese innovative; 
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9. Gemäß Artikel 3 ihrer Satzung kann die NOI 
AG von der Landesregierung auch mit weiteren 
Aufgaben beauftragt werden. 

 9. Ai sensi dell’articolo 3 dello statuto della 
società, la Giunta provinciale può inoltre 
affidare alla NOI S.p.A. anche ulteriori incarichi.  

   
10. Mit Beschluss vom xx.xx.2024, Nr. xxx hat 
die Landesregierung gemäß Artikel 3 der 
Satzung der NOI AG das Tätigkeitsprogramm 
der NOI AG für das Jahr 2024 genehmigt. Die 
veranschlagten Ausgaben für die 
Tätigkeitsfinanzierung der NOI AG setzen sich 
wie folgt zusammen: 

 10. Con deliberazione del xx.xx.2024, n. xx, ai 
sensi dell’articolo 3 dello Statuto di NOI S.p.A., 
la Giunta provinciale ha approvato il 
programma di lavoro di NOI S.p.A. per l’anno 
2024. Le spese preventivate nel programma, 
derivanti dall’attività di NOI S.p.A., sono così 
riepilogate: 

 

Centri di costo Budget  

Personale e costi di struttura / Personal- und Strukturkosten 9.421.280,53 € 

Building & Development 1.363.687,82 € 

Innovation & Tech-Transfer Service  884.013,96 € 

Labs, Startup & Operations, Brand & Placemaking 1.631.017,69 € 

Totale 13.300.000,00 € 
 

 
11. Die NOI AG erhebt für sich und für die 
zuständige Landesabteilung für Innovation, 
Forschung, Universität und Museen mit der 
Provinz abgestimmte Performance Indikatoren 
zu den am NOI Techpark angesiedelten bzw. 
über die NOI AG mitvermittelten 
Forschungslabors der Südtiroler Forschungs- 
und Hochschuleinrichtungen und deren Tech-
Transfer-Tätigkeiten. Die NOI AG übermittelt 
diese Indikatoren an die zuständige 
Landesabteilung und setzt die betroffenen 
Forschungslabors darüber in Kenntnis. 

 11. NOI S.p.A. rileva per sé e per la Ripartizione 
provinciale competente per l’Innovazione, la 
Ricerca, Università e Musei gli indicatori di 
performance, concordati con la Provincia, in 
merito ai laboratori di ricerca e alle relative 
attività di trasferimento tecnologico degli 
organismi di ricerca e degli enti di alta 
formazione dell’Alto Adige, insediati presso il 
NOI Techpark o istituiti in collaborazione con 
NOI S.p.A.. La società NOI S.p.A. trasmette 
annualmente questi indicatori alla Ripartizione 
provinciale competente e informa gli istituti di 
ricerca interessati; 

   
12. Die NOI AG, Inhouse-Gesellschaft des 
Landes, handelt im Rahmen der 
Einsatzbereiche ihrer Zuständigkeit im 
Interesse des Landes, das folglich der NOI AG 
die notwendigen Beträge für die Ausübung der 
einzelnen Tätigkeiten zur Verfügung stellt. 

 12. NOI S.p.A., società in house della Provincia, 
opera negli ambiti d’intervento ascrivibili alla 
propria competenza nell’interesse della 
Provincia, che pertanto mette annualmente a 
disposizione di NOI S.p.A. i mezzi finanziari 
necessari per lo svolgimento delle singole 
attività; 

   
13. Der Fluss der Finanzmittel zwischen dem 
Land und der NOI AG für die Betriebsführung 
der Gesellschaft bzw. die Dienste seitens 
derselben ohne wirtschaftliche Relevanz, die 
dem eigenen Gesellschaftszweck entsprechen, 
werden mittels dieses Vertrages geregelt. 

 13. Il flusso dei mezzi finanziari fra Provincia e 
NOI S.p.A. per ciò che attiene al funzionamento 
della società rispettivamente ai servizi privi di 
rilevanza economica svolti dalla stessa e 
rientranti nel proprio oggetto sociale, viene 
regolato con il presente contratto di servizio; 

   
14. Gemäß Durchführungsverordnung über die 
Public Corporate Governance der Autonomen 
Provinz Bozen, laut Dekret des 
Landeshauptmannes vom 28. Juni 2023, Nr. 17, 

 14. NOI S.p.A., nello svolgimento della propria 
attività sociale e nell’espletamento delle 
prestazioni strumentali a favore della 
Provincia, oggetto di questo contratto di 
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gewährleistet die NOI AG im Rahmen ihrer 
Gesellschaftstätigkeiten und der Erbringung 
der Dienstleistungen zugunsten des Landes, 
Gegenstand dieses Dienstleistungsvertrages, 
die Einhaltung der Grundsätze und der 
Bestimmungen über die Transparenz, Effizienz 
und Wirtschaftlichkeit. Zudem gewährleistet 
die NOI AG die Anpassung ihrer Satzung und 
Geschäftsordnung sowie ihrer Verfahren und 
Tätigkeiten den Bestimmungen der oben 
genannten Verordnung.  

servizio, garantisce il rispetto dei principi e 
delle norme di trasparenza, efficienza ed 
economicità ai sensi del regolamento di 
esecuzione in materia di Public Corporate 
Governance della Provincia Autonoma di 
Bolzano, di cui al Decreto del Presidente della 
Provincia 28 giugno 2023, n. 17, e inoltre ad 
uniformare il proprio statuto e regolamenti 
interni, nonché le proprie procedure e attività  
alle disposizioni del predetto regolamento; 

   
15. Im Rahmen der Abwicklung ihrer 
Tätigkeiten und der Durchführung ihrer 
Dienste mit wirtschaftlicher Relevanz, prüft 
und gewährleistet die NOI AG die Einhaltung 
der Bedingungen für die Befreiung von der 
Anwendung der Vorschriften für staatliche 
Beihilfen gemäß der einschlägigen EU-
Gesetzgebung (EU-Verordnung 2023/1315 der 
EU-Kommission vom 23. Juni 2023 zur 
Änderung der EU-Verordnung Nr. 651/2014). 

 15. NOI S.p.A., nello svolgimento delle proprie 
attività e nell’espletamento di servizi con 
rilevanza economica, verifica e assicura il 
rispetto delle condizioni di esenzione 
dall’applicazione della normativa sugli aiuti di 
Stato di cui alla normativa UE vigente in 
materia (Regolamento UE 2023/1315 della 
Commissione UE del 23 giugno 2023 recante 
modifica del Regolamento UE n. 651/2014). 

   
Dies vorausgeschickt wird vereinbart:   Tanto premesso si conviene quanto segue:  
   

Artikel 1  Articolo 1 
Gegenstand des Vertrages  Oggetto del contratto 

   
16. Die Prämissen sind integrativer und 
wesentlicher Bestandteil des vorliegenden 
Vertrages. 

 1. Le premesse formano parte integrante ed 
essenziale del presente contratto. 

   
2. Der gegenständliche Dienstleistungsvertrag 
regelt: 

 2. Il presente contratto di servizio disciplina: 

- die im Tätigkeitsprogramm 2024 genauer 
angeführten Tätigkeiten, die die NOI AG als 
Inhouse-Gesellschaft über 
Direktbeauftragung für das Land abwickelt 
und für welche das Land die erforderlichen 
Finanzmittel bereitstellt, 

 - le attività che NOI S.p.A.svolge in regime di 
in house providing dietro affidamento 
diretto della Provincia, elencate più 
specificatamente nel programma di attività 
2024 e per le quali quest’ultima mette a 
disposizione il finanziamento necessario; 

- die Dienste ohne wirtschaftliche Relevanz, 
die die NOI AG für das Land bei der 
Umsetzung des Tätigkeitsprogramms für 
das Jahr 2024 leistet, 

 - i servizi di natura non economica che NOI 
S.p.A. svolge per la Provincia in attuazione 
del programma di attività per l’anno 2024;  

- zusätzliche Aspekte der Zusammenarbeit,  - ulteriori aspetti della collaborazione; 

- die für die NOI AG vorgesehene Vergütung 
für die obgenannten Dienste, inklusive der 
Betriebsausgaben der Gesellschaft, 

 - il corrispettivo spettante a NOI S.p.A. per i 
servizi sopra indicati, comprensivo delle 
spese di funzionamento della società 
stessa; 

- die Gültigkeitsdauer des Vertrages,  - la durata della validità del contratto; 

49

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0439/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: R

osm
arie P

am
er, 01827B

38 - E
ros M

agnago, 00C
4589D



6 
 

- die Kontrolle seitens des Landes.  - il controllo da parte della Provincia. 
   

Artikel 2  Articolo 2 
Tätigkeiten der NOI AG  Attività di NOI S.p.A. 

   
1. Im Tätigkeitsprogramm der NOI AG für das 
Jahr 2024, das mit Beschluss der 
Landesregierung vom xx.xx.2024, Nr.xxx 
genehmigt wurde, werden die Tätigkeiten und 
die entsprechend veranschlagten Ausgaben, 
die strategischen Ziele sowie die erwarteten 
qualitativen und quantitativen Standards, die 
die NOI AG im Laufe des Jahres 2024 ausüben 
bzw. erreichen soll, im Detail angeführt.   

 1. Nel programma di attività 2024 di NOI S.p.A., 
approvato con deliberazione della Giunta 
Provinciale del xx.xx.2024, n. xx, sono indicate 
in dettaglio le attività ed il relativo piano dei 
costi, gli obbiettivi strategici nonché gli 
standard qualitativi e quantitativi attesi, che la 
società deve svolgere e raggiungere nel corso 
del 2024. 

   
2. Für die Betriebsspesen der NOI AG und die 
institutionellen Tätigkeiten, welche die NOI AG 
gemäß genanntem Tätigkeitsprogramm für die 
Leistung der mittels dieses Vertrages 
geregelten Dienste ausführt, werden Ausgaben 
im Ausmaß von 13.300.000,00 Euro 
veranschlagt. 

 2. Per il funzionamento di NOI S.p.A. e per le 
altre attività istituzionali promosse dalla stessa 
per garantire i servizi oggetto del presente 
contratto e di cui al programma di attività 
citato, sono preventivate spese per un 
ammontare complessivo di euro 
13.300.000,00. 

   
Artikel 3  Articolo 3 

Zusätzliche Aspekte der Zusammenarbeit  Ulteriori aspetti della collaborazione 
   
1. Die NOI AG stellt der Abteilung Innovation, 
Forschung, Universität und Museen, zwei 
hochqualifizierte Personaleinheiten zur 
Verfügung, um die Abteilung bei folgenden 
Tätigkeiten zugunsten der Wirtschaft, der 
Innovation und der Forschung zum Zwecke 
eines nachhaltigen Wachstums des Landes 
Südtirol zu unterstützen: 

 1. NOI S.p.A. sostiene la Ripartizione 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei, 
mettendo a disposizione due unità di personale 
altamente qualificato, allo scopo di fornire 
supporto nelle seguenti attività a favore 
dell’economia, dell’innovazione e della ricerca 
per una crescita sostenibile del territorio 
altoatesino: 

- Durchführung verschiedener 
Ausschreibungen gemäß einschlägiger 
Landesbestimmungen, 

 - realizzazione di diversi bandi in base alla 
normativa di riferimento; 

- Umsetzung verschiedener Maßnahmen zur 
Förderung der Innovation und der 
wissenschaftlichen Forschung, 

 - realizzazione di diverse misure di sostegno 
all’innovazione e alla ricerca scientifica; 

- Unterstützung der Direktion der Abteilung 
Innovation, Forschung, Universität und 
Museen sowie der entsprechenden Ämter 
in verschiedenen Bereichen. 

 - sostegno alla direzione della Ripartizione 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei e 
dei rispettivi uffici in diversi ambiti. 

   
2. Unbeschadet der Tatsache, dass alle 
Verpflichtungen des Arbeitgebers der NOI AG 
obliegen, können die oben genannten 
Mitarbeiter ihre Arbeitstätigkeit am Sitz der 
Abteilung Innovation, Forschung, Universität 

 2. Fermo restando che tutti gli obblighi del 
datore di lavoro sono in capo a NOI S.p.A., i 
suddetti collaboratori possono prestare attività 
e assicurare la propria presenza presso la sede 
della Ripartizione Innovazione, Ricerca, 
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und Museen ausüben, um alle Synergien zu 
nutzen und so die Zusammenarbeit zu 
optimieren.   

Università e Musei, al fine di sfruttare tutte le 
sinergie e in tal modo ottimizzare la 
collaborazione. 

   
3. Im Rahmen dieser Vereinbarung ist die NOI 
AG bereit, im Falle von dringlicher 
Notwendigkeit, auch weiteres qualifiziertes 
Personal mit Arbeitsplatz in der Abteilung 
Innovation, Forschung, Universität und 
Museen zur Verfügung zu stellen. 

 3. Nell’ambito di questo accordo, a fronte di 
particolari necessità, la società si rende 
disponibile a mettere a disposizione ulteriore 
personale qualificato presso la Ripartizione 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei. 

   
Artikel 4  Articolo 4 

Vergütung  Corrispettivo 
   
1. Das Land überweist der NOI AG die 
Finanzmittel zur vollständigen Deckung der 
Ausgaben, die für die beauftragten Dienste 
notwendig sind, sowie zur Deckung der 
Ausgaben für die Tätigkeiten, die durch die 
Anwendung des vorliegenden Vertrages 
entstehen. 

 1. La Provincia versa a NOI S.p.A. il corrispettivo 
destinato alla copertura integrale dei costi dei 
servizi affidati con il presente incarico, nonché 
dei costi di tutte le attività rientranti 
nell’ambito di applicazione del presente 
contratto. 

   
2. Die im Landeshaushalt für 2024 
vorgesehenen Ausgaben für die laufenden 
Tätigkeiten der NOI AG bzw. für die Ausübung 
der Dienste ohne wirtschaftliche Relevanz 
sowie für die korrelativen und von der 
Gesellschaft geförderten Tätigkeiten 
vorgesehenen Dienste belaufen sich für das 
Jahr 2024 auf insgesamt auf 13.300.000,00 
Euro. 

 2. L’importo previsto nel bilancio finanziario 
provinciale per l’anno 2024 a copertura dei 
costi operativi delle attività di NOI S.p.A. 
rispettivamente per l’espletamento dei servizi 
privi di rilevanza economica nonché per lo 
svolgimento delle attività correlate e promosse 
dalla società stessa, ammonta a euro 
13.300.000,00. 

   
3. Unter Beibehaltung der zu Gunsten der NOI 
AG verfügten Gesamtbereitstellung kann die 
vorgesehene Ausstattung für die jeweiligen 
Kostenstellen, welche in der Finanzplanung 
gemäß Tätigkeitsprogramm sowie in den 
Prämissen unter Punkt 10 ersichtlich sind, aus 
objektiven und/oder nicht vorab definierbaren 
Notwendigkeiten verschoben werden. 
Verschiebungen zwischen Kostenstellen, 
welche das Ausmaß von 10% der jeweiligen 
Kostenstelle überschreiten, und 
Verschiebungen zugunsten der Kostenstelle 
Personal & Strukturkosten setzen die 
Genehmigung des Verwaltungsrats und die 
Beratung der zuständigen Landesabteilung für 
Innovation, Forschung, Universität und 
Museen voraus. 

 3. Fermo restando l’ammontare complessivo 
del corrispettivo disposto a favore di NOI 
S.p.A., le dotazioni previste per i rispettivi 
centri di costo di cui al programma di attività e 
al punto 10 delle premesse, possono essere 
rimodulate per obiettive esigenze operative 
sopravvenute e/o non predeterminabili. Le 
variazioni superiori al 10% tra un centro di 
costo e l’altro o variazioni a favore del centro di 
costo per personale e costi di struttura, 
prevedono l’approvazione da parte del 
Consiglio di amministrazione e la consultazione 
della competente Ripartizione provinciale 
Innovazione, Ricerca, Università e Musei. 

   
4. Die Vergütung von Seiten des Landes steht 
im Verhältnis zur Umsetzung des oben 

 4. Il corrispettivo è proporzionato e vincolato 
alla realizzazione del citato programma di 
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genannten Tätigkeitsprogramms und ist an 
dieses gebunden, wobei als Parameter für die 
Ermittlung der Vergütung die für die 
Umsetzung des Programms entstandenen 
Kosten herangezogen werden, mit Ausnahme 
jener Kosten, die für die Realisierung des 
Technologieparks herangezogen werden, 
sowie des Steueraufwandes. Unter Beachtung 
des Grundsatzes der Selbstorganisation der 
Verwaltung, wie im neuen Vergabekodex, 
gesetzesvertretendes Dekret vom 31. März 
2023, Nr. 36 Artikel 7, vorgesehen, legt das 
Land die Höhe der Vergütung fest, nachdem es 
sich von der wirtschaftlichen Angemessenheit 
der Kosten überzeugt hat, wobei es die 
Durchschnittspreise ähnlicher Aufträge für 
Dienstleistungen derselben Art berücksichtigt.  
Bei der Beurteilung der wirtschaftlichen 
Vorteile der Vergabe und der entsprechenden 
Vergütung kann das Land Vergleiche mit den 
Referenzstandards der Firma Consip S.p.A. und 
anderer zentraler Beschaffungsstellen, mit 
Parametern anderer Einrichtungen oder, falls 
diese nicht vorhanden, mit den 
Marktstandards heranziehen. 

attività ed è quantificato in considerazione dei 
costi sostenuti per la realizzazione del 
programma ad esclusione di quelli sostenuti 
per la costruzione del parco tecnologico e del 
carico fiscale. La Provincia determina 
l’ammontare del corrispettivo, accertata la 
congruità economica dei costi di produzione 
della società, nel rispetto del principio di auto-
organizzazione amministrativa previsto del 
codice appalti di cui al D.Lgs, 31 marzo 2023, n. 
36, art. 7, considerando i prezzi medi risultanti 
da analoghi incarichi per l’affidamento di 
servizi della stessa tipologia. La Provincia nel 
valutare i vantaggi di economicità 
dell’affidamento e del relativo corrispettivo, 
può fare ricorso a comparazione con gli 
standard di riferimento della società Consip 
SPA e delle altre centrali di committenza, con i 
parametri di altri enti regionali o in mancanza 
con gli standard di mercato.   

   
5. Unbeschadet der Verpflichtung gemäß 
Artikel 16 des Gesetzesvertretenden Dekrets 
175/2016,  80% des Umsatzes der Gesellschaft 
im Rahmen der ihr vom Land anvertrauten 
Aufgaben durchzuführen, werden Einnahmen, 
die direkt von der NOI AG aus wirtschaftlichen 
Tätigkeiten, aus Dienstleistungen an Dritte 
oder aus der Vermietung oder Übertragung der 
verwalteten Flächen erzielt werden, im 
Interesse der Gesellschaft reinvestiert, z.B. um 
Betriebskosten zu decken, 
Kosteneinsparungen zu erzielen oder 
Effizienzgewinne im Rahmen der gesamten 
Haupttätigkeit der Gesellschaft zu erzielen.   

 5. Fermo restando l’obbligo in base all’articolo 
16 del decreto legislativo 175/2016 per cui 
l’80% del fatturato della società deve essere 
effettuato nello svolgimento di compiti a essa 
affidati dalla Provincia, i ricavi conseguiti 
direttamente da NOI S.p.A. attraverso le 
attività economiche, i servizi prestati a terzi 
ovvero dalla locazione o dalla cessione delle 
aree gestite vanno reinvestiti nell’interesse 
della società, ad esempio per coprire costi di 
esercizio, conseguire economie di scala o 
aumentare l’efficienza dell’attività principale 
della società. 

   
6. Im Gegenzug zur ausbezahlten Vergütung 
verpflichtet sich die NOI AG unter 
Berücksichtigung der vereinbarten qualitativen 
und quantitativen Standards zum Erreichen der 
im Tätigkeitsprogramm angegebenen Ziele und 
damit zur Einhaltung des vorliegenden 
Vertrags. Sie bekennt sich zu den Grundsätzen 
einer sparsamen, wirtschaftlichen sowie 
zweckmäßigen Haushaltsführung sowie zur 
Einhaltung der geltenden Bestimmungen 
bezüglich öffentlicher Ausschreibungen, ist 

 6. A fronte del corrispettivo erogato NOI S.p.A. 
s’impegna a raggiungere gli obiettivi indicati 
nel programma di attività 2024 e a adempiere 
al presente contratto, secondo gli standard 
qualitativi e quantitativi concordati. A tal fine si 
orienta a criteri di gestione razionale, 
economica ed efficiente del proprio bilancio, 
nonché al rispetto delle vigenti normative 
relative agli appalti pubblici, pur restando 
libera nell’impiego dei propri mezzi nel quadro 
del programma annuale di attività concordato. 
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jedoch im Rahmen des vereinbarten 
genehmigten Jahresprogramms frei im Einsatz 
ihrer Mittel. Innerhalb 15. November eines 
jeden Jahres muss di NOI AG einen 
Zwischenbericht über die im ersten Halbjahr 
abgewickelten Tätigkeiten und die 
entsprechende buchhalterische 
Dokumentation, die über die Beibehaltung des 
Haushalts- und Finanzgleichgewichts 
Aufschluss gibt, an die zuständige 
Landesabteilung übermitteln.  Innerhalb Juni 
des Folgejahres muss die Übermittlung der 
Endbilanz und für die 
Gesellschafterversammlung die Übermittlung 
eines Jahresberichts über die tatsächlich 
abgewickelten Tätigkeiten mit Angabe der 
effektiv getätigten Ausgaben an die zuständige 
Landesabteilung erfolgen. Wann immer 
notwendig tauschen sich die NOI AG und das 
Land über die Erreichung der Ziele und den 
Stand der Umsetzung des Tätigkeitsprogramms 
2024 sowie über eventuelle zusätzliche 
Beauftragungen von Seiten der 
Landesregierung aus. 

La NOI S.p.A. deve presentare alla ripartizione 
provinciale competente, entro il 15 novembre 
di ogni anno, una relazione intermedia sulle 
attività svolte nella prima metà dell’anno e la 
relativa documentazione contabile, che dia 
atto dello stato degli equilibri economico-
finanziari della società. Entro il mese di giugno 
dell’anno seguente NOI S.p.A. deve consegnare 
alla Ripartizione provinciale competente il 
bilancio consuntivo, e per l’assemblea 
ordinaria una relazione annuale sulle attività e 
gli investimenti svolti nel corso dell’anno, con 
l’indicazione dei costi effettivamente 
sostenuti. Laddove sia necessario, NOI S.p.A. e 
la Provincia si confrontano sul raggiungimento 
degli obiettivi e sullo stato di avanzamento del 
programma di attività 2024 e degli ulteriori 
incarichi eventualmente affidati dalla Giunta 
provinciale. 

   
7. Sollte es der NOI AG aus gerechtfertigten 
Gründen im Laufe des Jahres nicht möglich 
sein, die vereinbarten Tätigkeiten oder 
Dienstleistungen durchzuführen, veranlasst die 
zuständige Landesabteilung, auf Basis der 
Fälligkeit der Ausgaben, die notwendigen 
erneuten buchhalterischen Zuweisungen. In 
diesem Fall muss die NOI AG an die zuständige 
Landesabteilung innerhalb 15. Dezember 2024 
einen begründeten Antrag auf Verschiebung 
der nicht im Jahr der Fälligkeit durchgeführten 
Tätigkeiten stellen. 

 7. Qualora per giustificati motivi, nel corso del 
2024 non sia possibile per NOI S.p.A. 
completare determinate attività, prestazioni 
strumentali o servizi, la Ripartizione provinciale 
competente provvede alle necessarie 
reimputazioni contabili in base all’esigibilità 
della spesa. A tale scopo, entro il 15 dicembre 
2024, NOI SPA deve inoltrare alla Ripartizione 
provinciale competente una richiesta motivata 
per svolgere le attività mancanti nell’anno di 
esigibilità. 

   
8. Um den ordentlichen Betrieb der 
Gesellschaft zu gewährleisten, werden 
Teilzahlungen vorgesehen. Die NOI AG stellt in 
Abstimmung mit der zuständigen 
Landesabteilung die entsprechenden 
Teilrechnungen und die Saldorechnung aus. 

 8. Al fine di consentire l’ordinario 
funzionamento della società è prevista 
l’erogazione di pagamenti parziali. NOI S.p.A. 
emette, in accordo con la ripartizione 
provinciale competente, le rispettive fatture 
parziali e la fattura a saldo.   

   
9. Die entsprechende Zahlungsverbindlichkeit, 
betreffend die laufenden Ausgaben, im 
Umfang von 13.300.000,00 Euro geht laut 
Beschluss der Landesregierung vom xx.xx.2024, 
Nr. xx zu Lasten des Kapitels U14031.1530 des 
Gebarungsplans für das Finanzjahr 2024 des 
Landes. 

 9. L’impegno finanziario relativo ai costi 
operativi, dell’ammontare di euro 
13.300.000,00, è assunto con deliberazione 
della Giunta provinciale del xx.xx.2024, n. xx, 
sul capitolo U14031.1530 del bilancio 
finanziario gestionale 2024 della Provincia. 
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10. Der der NOI AG für das Jahr 2024 zur 
Verfügung gestellte Gesamtbetrag von 
13.300.000,00 Euro, versteht sich 
einschließlich der geschuldeten Beträge 
bezüglich der MwSt.-Gesetzgebung, welcher 
die NOI AG unterliegt. 

 10. Lo stanziamento complessivo di euro 
13.300.000,00 disposto a favore di NOI S.p.A. 
per il 2024 è già comprensivo degli importi 
dovuti in base alla normativa in materia di IVA, 
cui NOI S.p.A. è soggetta. 

   
Artikel 5  Articolo 5 

Dauer und Gültigkeit  Durata ed efficacia 
   
1. Der vorliegende Vertrag gilt ab 1. Jänner 
2024 und bleibt bis 31. Dezember 2024 in Kraft.  

 1. Il presente contratto avrà durata dal 1° 
gennaio 2024 fino al 31 dicembre 2024. 

   
Artikel 6  Articolo 6 

Kontrolle des Landes  Controllo da parte della Provincia 
   
Im Sinne der Durchführungsverordnung über 
die Public Corporate Governance der 
Autonomen Provinz Bozen, Dekret des 
Landeshauptmannes vom 28 Juni 2023, Nr. 17, 
und im Rahmen der im Statut der NOI AG 
vorgesehenen Kontrollen, übt das Land über 
die NOI AG, mittels der Abteilung Innovation, 
Forschung, Universität und Museen, als 
fachlich zuständige Organisationseinheit, die 
Aufsicht und eine Kontrolle wie über eigene 
Dienststellen aus. 

 1. La Provincia esercita la vigilanza e il proprio 
controllo analogo sull’operato di NOI S.p.A. ai 
sensi del regolamento di esecuzione in materia 
di Public Corporate Governance di cui al 
Decreto del Presidente della Provincia 28 
giugno 2023, n. 17, per il tramite della struttura 
organizzativa competente per materia, la 
Ripartizione Innovazione, Ricerca, Università e 
Musei, e nell’ambito dei controlli previsti dallo 
statuto della società. 

   
   
   

FÜR DIE AUTONOME PROVINZ BOZEN  PER LA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 
Der Ressortdirektor   Il direttore di dipartimento  
Dr. Armin Gatterer  Dott. Armin Gatterer 

   
   
   
   

FÜR DIE NOI AG  PER LA NOI SPA 
Drin Helga Thaler  Dott.ssa Helga Thaler 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2240000647

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno

Mittelvorbindung

Elemento WBS

PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)

Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Inizio competenza

Anfang Kompetenz

Fine competenza

Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U14031.1530 261051 NOI AG 13.300.000,00

34 2024 02595720216 02595720216 A.-VOLTA-STRASSE 13/A - BOZEN 04.06.2024 31.12.2024 B1C9835516 B59I24000730003

34.01/contratto di servizio NOI SpA 34.01/DIENSTLEISTUNGSVERTRAG NOI AG

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag:

13.300.000,00
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Euro 13.300.000,00

U14031.1530-U0004133

2240000647
bilancio 2024

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria30/05/2024 08:58:17
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

GATTERER ARMIN
SCHOEPF FRANZ
SCHOEPF FRANZ

28/05/2024 20:37:50
28/05/2024 18:34:38
28/05/2024 18:31:59
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 04/06/2024

MAGNAGO EROS 04/06/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 56 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 56
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

04/06/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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